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Smlouva darovací a o spolupráci
Smluvní strany:

	Nemocnice Pelhřimov, příspěvková organizace,

	se sídlem Slovanského bratrství 710, Pelhřimov
zapsaná v obchodním rejstříku  pod spis. značkou Pr 466 u Krajského soudu v Českých Budějovicích         

IČ: 00511951
zastoupená Ing. Janem Mlčákem, MBA, ředitelem,
(dále jen „nemocnice“)




a

Babybox pro odložené děti - STATIM, z. s.
se sídlem Pod Oborou 88, Hájek, 104 00 Praha 10

zapsaný ve spolkovém rejstříku u Městského soudu v Praze v odd. L, vl. 16021
IČ: 27006891

zastoupený Ludvíkem Hessem, předsedou spolku 
(dále jen „spolek“)

a

Zdeněk Juřica – MONTEL

se sídlem Náměšť nad Oslavou, Třebíčská 272

IČ: 13070819 (dále jen „dodavatel“)
spolu níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavřely v souladu s ustanovením § 2055 a násl. a § 1746 odst. 2 zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku tuto: 

smlouvu darovací a o spolupráci

I.

Preambule

1.1 Spolek je založen za účelem zřizování a podpory provozu babyboxů pro odložené děti, jakož i k podpoře všech činností s tím spojených a za účelem poskytování pomoci odloženým a opuštěným dětem. Spolek je vlastníkem babyboxu pro odložené děti  (dále jen „babybox“).
1.2 Nemocnice je provozovatel zdravotnického zařízení, které se nachází na adrese Slovanského bratrství 710, Pelhřimov.
1.3 Dodavatel je ve spolupráci se spolkem výrobcem babyboxů nové generace a zajišťuje jejich servis.
II.

Předmět smlouvy

 Spolek touto smlouvou bezúplatně  převádí vlastnické právo k babyboxu  na nemocnici a nemocnice babybox přijímá do svého vlastnictví. Spolek a nemocnice se dohodly, že vlastnické právo k babyboxu nemocnici vzniká okamžikem uvedení  babyboxu do činnosti (datem na předávacím protokolu o předání a převzetí babyboxu a o jeho uvedení do činnosti).  
Předmětem této smlouvy je dále  spolupráce  všech smluvních stran při zajištění místa pro instalaci babyboxu, při jeho instalaci a při zajištění provozu. 

III.

Práva a povinnosti nemocnice
3.1 Nemocnice určí vhodné místo pro  instalaci babyboxu včetně signalizace pro zaměstnance nemocnice pověřené kontrolou babyboxu. Nemocnice se dále zavazuje, že:

3.1.1 poskytne spolku a dodavateli nezbytnou součinnost při instalaci babyboxu
3.1.2 bude spolek ihned informovat o odložených dětech v rozsahu informací, které jsou v souladu se zákonem o zdravotních službách, a na které se nevztahuje povinná mlčenlivost ve smyslu uvedeného zákona  
3.1.3 pověří příslušné zaměstnance kontrolou babyboxu a zajištěním nutné péče odloženým dětem; 

3.1.4 na své náklady bude provádět dezinfekci a čištění babyboxu dle provozního řádu, který tvoří přílohu č. 1 této smlouvy;

3.1.5 na své náklady uhradí energii potřebnou k větrání a klimatizaci v souladu s provozním řádem
3.1.6 bude hlásit dodavateli závady babyboxu vyžadující opravu a uhradí dodavateli náklady oprav a revizí babyboxu prováděné 1 x za 2roky po skončení lhůty uvedené v článku 5.1.3.;

3.1.7 bude využívat babybox výhradně k účelu, k němuž je určen, tedy pro možné anonymní odložení dítěte. 

IV.

Práva a povinnosti spolku
4.1    Spolek se zavazuje, že:

4.1.1 provede ve spolupráci s dodavatelem dodání a instalaci babyboxu;
4.1.2 povede evidenci odložených dětí a zajistí provozování babyboxu nutnou medializaci zejména při spuštění provozu a v případě, kdy bude dítě nalezeno v babyboxu.

4.2    Spolek je oprávněn: 

4.2.1
umístit a aktualizovat na babyboxu odkazy na domovy pro matky, informace o činnosti spolku
                                                                         V.
                                                       Práva a povinnosti dodavatele

5. 1 Dodavatel se zavazuje, že:
5. 1. 1   zdarma  instaluje babybox v nemocnici, a to ve lhůtě konce roku 2014a poskytne na instalaci a babybox záruku v délce 2 let zahrnující bezplatný servis a revize babyboxu
5. 1. 2   bude provádět bez zbytečného odkladu záruční a pozáruční servis  babyboxu, nejpozději však do 4 dnů ode dne nahlášení závady 
VI.

Pozáruční servis
6.1  Smluvní strany se dohodly, že servis bude hradit nemocnice za dále uvedených podmínek. Dodavatel výslovně souhlasí s tím, že nemocnice bude hradit prokazatelně vynaložené náklady na servis dle ceníku dodavatele, který je dodavatel povinen doložit nemocnici před nástupem na servisní opravu. Takto vyúčtované náklady (včetně cestovních náhrad) za poskytnutý servis nesmí ročně za všechny servisy/opravy činit víc než 25.000 Kč  včetně DPH.  Dodavatelem poskytnutý servis nad tento sjednaný limit, není nemocnice povinna dodavateli uhradit. 
VII.

Doba trvání smlouvy

7. 1 Tato smlouva o spolupráci se uzavírá na dobu neurčitou. 
7.2. Tuto smlouvu o spolupráci může vypovědět, každá ze stran i bez udání důvodu. Výpovědní lhůta je 3 měsíce a počíná plynout od prvního dne měsíce následujícím po měsíci, kdy byla výpověď doručena. 

7.3. Smluvní strany se dohodly, že ani jedna ze stran není oprávněná vypovědět smlouvu o spolupráci ve lhůtě deset let ode dne její účinnosti. Tato podmínka neplatí, dojde-li ke změně legislativních podmínek vztahujících se k babyboxu.     

VIII.

Ustanovení společná a závěrečná

8. 1 Smluvní strany se zavazují, že při plnění závazků a povinností vyplývajících z této smlouvy budou vždy postupovat a vystupovat ve vzájemné součinnosti tak, aby bylo zachováno a šířeno dobré jméno druhé strany a vyvarují se takových jednání, které by bylo způsobilé ohrozit či poškodit dobré jméno druhé smluvní strany. Dále se zavazují, že žádná ze smluvních stran nezamlčí druhé smluvní straně žádnou okolnost, kterou se dozví během realizace práv a povinností vyplývajících z této smlouvy a která by mohla jakýmkoli způsobem ovlivnit nebo změnit záměr předpokládaný touto smlouvou. 

8. 2 Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu všemi smluvními stranami.

8. 3 Nedílnou součástí této smlouvy je Příloha č. 1 – provozní řád babyboxu.
8. 4 Tuto smlouvu je možné měnit a doplňovat pouze formou písemných dodatků, které se podpisem obou smluvních stran stávají nedílnou součástí smlouvy. 

8. 5 Práva a povinnosti neupravené touto smlouvou se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem.

8. 6 Tato smlouva se vyhotovuje ve třech vyhotoveních s platností originálu, z nichž každá smluvní strana obdrží jedno.

8. 7 Smluvní strany prohlašují, že smlouvu četly a že je projevem jejich pravé a svobodné vůle. Na důkaz výše uvedeného připojují své vlastnoruční podpisy. 

V Pelhřimově dne______________ 


V Praze dne______________

________________________ 


  ___________________________________

 Nemocnice  Pelhřimov, p. o.                             Babybox pro odložené děti – STATIM, z. s.
 Ing. Jan Mlčák, MBA          


    Ludvík Hess

 ředitel                                              
                předseda 

V Náměšti nad Oslavou dne ______________
Zdeněk Juřica MONTEL
Schvalovací doložka

dle § 39b zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů

S uzavřením této smlouvy mezi spolkem Babybox pro odložené děti – STATIM, z. s., Zdeňkem Juřicou – MONTEL a Nemocnicí Pelhřimov, příspěvkovou organizací, jejímž předmětem je poskytnutí účelového věcného daru, vyslovil souhlas Kraj Vysočina, a to usnesením Rady Kraje Vysočina na zasedání dne ………  2014, č. ……../27/2014/RK.
Příloha č.1

Provozní řád a prováděcí pokyny babyboxu

Nemocnice Pelhřimov, příspěvkové organizace
Popis babyboxu


Babybox je vyroben z ocelového plechu, konstrukce je dvouplášťová s vnitřní izolací. Dveře jsou opatřeny uzamykatelným mechanizmem. Box je otevíratelný z ulice i z areálu nemocnice. Box je neustále temperován na teplotu 28oC, při otevření dvířek je spuštěno vytápění na teplotu 37oC. Současně je zahájeno větrání vnitřního prostoru. Box je osvětlen. Je zaznamenáno každé otevření dveří. Zálohování elektrické energie je zajištěno zařízením UPS. Elektronika babyboxu je zálohována další záložní baterií 12 V. Obslužný panel babyboxu se skládá z videotelefonu, kontrolního panelu s LED diodami, na kterých je indikován stav boxu, resetovacího tlačítka, kterým se ruší poplach a LCD displaye, na němž je indikována vnitřní teplota.


Babybox je vybaven automatickým systémem, který je spuštěn v okamžiku otevření dvířek z ulice. Současně dochází k zapojení zvukového i obrazového spojení s místností stálé služby. Na monitoru je možno sledovat stav babyboxu a zvukové znamení, až do vypnutí upozorňuje na otevření babyboxu.

Postup při spuštění signálu


Pracovník, který zaregistruje signál, okamžitě informuje sloužícího lékaře. Minimálně jeden lékař a jedna sestra neprodleně jdou k babyboxu s balíčkem první pomoci na ošetření novorozence a po ev. poskytnutí první pomoci jej odnesou na přijímací oddělení. Telefonicky ohlásí nález dítěte pracovníkům příslušného oddělení sociálně právní péče a předsedovi OS Babybox.


Pakliže nalezené dítě jeví známky poranění nebo není živé, informují ihned Policii ČR, jinak se policii žádné hlášení nepodává.

Dezinfekce babyboxu


Mytí a dezinfekce babyboxu se provádí 1x týdně běžným saponátem, následně pak dezinfekcí, která se pravidelně střídá. Doporučuje se použití přípravků BODE.

Dismoson
sáček 20 gramů
1% prac. roztok
exp. 1 hod.

Bacillol



nástřik


exp. do zaschnutí.

Revize


Pracovníci nemocnice kontrolují babybox denně. Revize babyboxu provádí dodavatelská firma Zdeněk Juřica – MONTEL, jednou za dva roky. V případě zjištění poruchy pracovníky Nemocnice Pelhřimov se dostaví technik společnosti bezodkladně, nejpozději však do 4 dnů ode dne nahlášení závady. Po dobu poruchy je babybox vyřazen pracovníky nemocnice z provozu, na čelní stěně svítí červená kontrolka, dvířka nejdou otevřít, návod k užití to slovně uvádí.

Provozní deník BABYBOXU

Kontroly babyboxu prováděné pracovníky Nemocnice Pelhřimov

Denní 

· provádí pracovníci technického odboru a údržby

· vizuální kontrola z vnitřní i venkovní strany

· zápis do provozního deníku

Týdenní 

· provádí pracovníci technického odboru

· celková kontrola funkčnosti 

· zápis do provozního deníku

Týdenní 

· provádí pracovníci dětského oddělení JIP

· mytí a dezinfekce dle provozního řádu 

· zápis do provozního deníku

3 Měsíční 

· provádí pracovníci technického odboru

· čištění výstupních filtrů topné jednotky dle návodu 
· zápis do provozního deníku
Kontakty:
Technický odbor
 
p. Pachman 

141,
731 619 137

p. Coufal 

140,
731 619 141







p. Adam

138,
731 619 138



Údržba





178,   731 619 178



Elektroúfržba




181,   731 619 181



Dětské oddělení 

JIP


503, 504





Prim. Houštěk
501,
731 619 193

Výrobce a servis

p. Juřica


606 043 886

Předseda OS Babybox 
p.Hess


602 305 139

